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ty is not fulfilling its obliga- 
tions under this Convention. 
Such communications may be 
received and considered ac- 
cording to the procedures laid 
down in this Article only if 
submitted by a State Party 
which has made a declaration 
recognizing in regard to itself 
the competence of the Com- 
mittee. No communication 
shall be dealt with by the 
Committee under this Article 
if it concerns a State Party 
which has not made such a 

, declaration. Communications 
received under this Article 
shall be dealt with in accord- 
ance with the following pro- 
cedure: 
(a) If a State Party considers 

that another State Party is 
not giving effect to the 
provisions of this Con- 
vention, it may, by writ- 
ten communication, bring 
the matter to the attention 
of that State Party. With- 
in three months after the 
receipt of the communica- 
tion the receiving State 
shall afford the State 
which sent the communi- 
cation an explanation or 
any other statement in 
writing clarifying the mat- 
ter, which should include, 
to the extent possible and 
pertinent, reference to do- 
mestic procedures and 
remedies taken, pending 
or available in the matter; 

(b) If the matter is not ad- 
justed to the satisfaction 
of both States Parties con- 
cerned within six months 
after the receipt by the re- 
ceiving State of the initial 
communication, either 
State shall have the right 

tend qu'un autre Etat partie 
ne s'acquitte pas de ses obli- 
gations au titre de la présente 
Convention. Ces communica- 
tions ne peuvent être reçues et 
examinées conformément au 
présent article que si elles 
émanent d'un Etat partie qui 
a fait une déclaration 
reconnaissant, en ce qui le 
concerne, la compétence du 
Comité. Le Comité ne reçoit 
aucune communication inté- 
ressant un Etat partie qui n'a 
pas fait une telle déclaration. 
La procédure ci-après s?appli- 
que à l'égard des communica- 
tions reçues en vertu du pré- 
sent article : 

a) Si un Etat partie à la pré- 
sente Convention estime 
qu'un autre Etat également 
partie à la Convention 
n'en applique pas les dis- 
positions, il peut appeler, 
par communication écrite, 
l'attention de cet Etat sur 
la question. Dans un délai 
de trois mois à compter de 
la date de réception de la 
communication, l'Etat 
destinataire fera tenir à l'- 
Etat qui a adressé la com-1 
munication des explicati- 홢 
ons ou toutes autres décla-1 
rations écrites élucidant la i 
question, qui devront com- i 
prendre, dans toute la me-  
sure possible et utile, des 
indications sur ses règles 
de procédure et sur les 
moyens de recours, soit dé- 
jà utilisés, soit en instance, 
soit encore ouverts; 

b) Si, dans un délai de six 
mois à compter de la date 
de réception de la 
communication originale 
par l'Etat destinataire, la 
question n'est pas réglée à 
la satisfaction des deux 
Etats parties intéressés, 

anden deltagerstat ikke opfyl- 
der sine forpligtelser i hen- 
hold til denne konvention. 
Sådanne henvendelser kan 
kun modtages og behandles 
ifølge reglerne i denne artikel, 
hvis de hidrører fra en delta- 
gerstat, som har afgivet en er- 
klæring om, at den for sit 
vedkommende anerkender 
Komiteens kompetence. Ko- 
miteen må ikke behandle no- 
gen henvendelse, der vedrører 
en deltagerstat, som ikke har 
afgivet en sådan erklæring. 
Henvendelser, der modtages i 
henhold til denne artikel, be- 
handles i overensstemmelse 
med følgende regler: 

a) Hvis en deltagende stat 
finder, at en anden delta- 
gerstat ikke opfylder be- 
stemmelserne i denne kon- 
vention, kan den ved 
skriftlig henvendelse gøre 
den anden deltagerstat op- 
mærksom herpå. Inden tre 
måneder efter modtagelsen 
af henvendelsen skal den 
modtagende stat give den 
stat, som har fremsendt 
henvendelsen, en redegø- 
relse eller anden skriftlig 
udtalelse, der belyser sa- 
gen, og som i det omfang 
det er muligt og sagen ved- 
kommende, angiver de in- 
terne regler og retsmidler, 
som har været anvendt, 
som er under anvendelse, 
eller som vil kunne anven- 
des i sagen. 

- b) Såfremt sagen ikke er bi- 
lagt til begge staters til- 
fredshed inden seks måne- 
der efter, at den modtagen- 
de stat har modtaget den 
oprindelige henvendelse, 
har hver af staterne ret til 
at indbringe sagen for Ko- 


